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A. DESCRIPTION  

Our dear customer, 

Your preferred COMBISTEEL is nature and technology friendly. We thank you for your choice. 

COMBISTEEL has been produced with the understanding of  "Total Quality" in modern 

production facilities. 

Important Safety Information  

Carefully read this guide and keep it for future review. 

WARNING:  Installation of the devices must be done by an authorized service person. 

WARNING:  Equipment must be grounded. 

    Indicates that there is a risk of personal injury or property damage. 

            Explosion / fire hazard 

¶ The instructions in this manual contain important information on the safe mounting, 

usage, cleaning and maintenance of the device. Thus, keep the manual at a place easily 

accessible by the person who will use the machine, and the technician. 

¶ Mounting, conversions for different gas groups or electrical inlet, and maintenance works 

of the device should be performed by a specialist authorized in this subject and in 

accordance with the instructions of the manufacturer company. 

¶ Gas and electrical connections of the device should be arranged according to the tables 

and electrical diagram given in this manual. 

¶ Manufacturer Company accepts no responsibility for the final damages incurred in 

humans or properties that are caused by any procedure not conforming to the instruction 

manual, or maintenance or technical interventions that are not performed by authorized 

people. 
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B. PRODUCTS  

 

 

 

CODE DESCRIPTION SERIE 

7178.0005 Gas hob, tabletop model, 2 burners 600 

7178.0010 Gas hob, tabletop model, 4 burners 600 

7178.0400 Gas hob, model with cabinet, 2 burners 700 

7178.0405 Gas hob, model with cabinet, 4 burners 700 

7178.0410 Gas hob, cabinet without door, 6 burners 700 

7178.0415 Gas range on static gas oven GN 2/1, 4 burners 700 

7178.0420 Gas range on static gas oven GN 2/1 and closed cabinet, 6 burners 700 

7178.0200 Gas hob, tabletop model, 2 burners 700-S 

7178.0205 Gas hob, tabletop model, 4 burners 700-S 

7178.0210 Gas hob, tabletop model, 6 burners 700-S 

7178.0585 Gas range + solid top, 4 burners 700 

7178.0590 Gas range + solid top, 4 burners, 1 modul oven 700 

7178.3000 Gas hob, cabinet without door, 2 burners 900 

7178.3005 Gas hob, cabinet without door, 4 burners 900 

7178.3010 Gas hob, cabinet without door, 6 burners 900 

7178.3015 Gas range on static gas oven GN 2/1, 4 burners 900 

7178.3025 Gas range on static gas oven GN 2/1 and closed cabinet, 6 burners 900 

7178.3030 Gas range on static gas oven GN 2/1, 8 burners 900 
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C. MOUNTING INSTRUCTION  

Placement 

¶ Installation and adjustment of the device should be carried out by technical staff of the 

Authorized Service. 

¶ Place the device at a place min. 10cm away from the side or back wall to prevent excessive 

temperature rises.   

¶ Place the device beneath a filtered exhaust hood in order to eliminate smell and fume that 

may be emitted during cooking. 

¶ Device should be placed on a flat surface by suitably balancing on the four adjustable 

legs. (Figure A) 

¶ Remove the protective nylon on the device 

¶ Clean the adhesive particles left on the device with a suitable cleane 

¶ Never leave flammable material near the device 

¶ The device should be used in a well-ventilated area. 

 

Gas Connection 

¶ Device should be connected in accordance with the national and local gas standards of 

the relevant country. 

¶ Gas inlets "G" of the device are indicated with a label on device body. 

¶ Connection to the gas installation should be made with flex pipe and ball valve. Fix the 

said ball valve to a place that is away from heat and easily accessible in case of a danger. 

¶ After gas inlet connection is completed, check for possible gas leakages. 

¶ Feed the device with the gas and pressure as specified on device information plate and 

adjusted. If the gas type to which the device was adjusted for is not suitable to the gas 

type at the mounted place, follow the instructions written below. 

 

ATTENTION: All adjustments and modifications to be performed on the gas installation and 

connection of the device should be performed by authorized people.  

ADJUSTMENT ACCORDING TO DIFFERENT GAS TYPES  

¶ If the device is connected to gas installation, close main gas inlet valve.  

¶ Replacement of top burner nozzles ( Figure B) 

a. Remove cooker grater (1), top burner cover (2) and oil tray (3)  

b. Replace nozzle (5) with a nozzle suitable for the gas type  

c. Adjust the flame of the pilot burner by turning the bolt (4) 

¶   Replacement of oven nozzles (Figure C , D)  

a. Take out lower metal sheet (6) of oven door by removing its bolts (7) (Figure C) 

b. Replace oven nozzle (8) with a nozzle suitable for the gas type (Figure D) 

c. Replace pilot  nozzle of oven pilot burner (9) with a nozzle suitable for the gas type 

(Figure D) 

¶ After adjust of venturi tube gap, tight with a suitable wrench (16) 
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Figure F 

 

D. OPERATOR INSTRUCTIONS AND ATTENTION POINTS  

¶ With the aim of eliminating the malodour and fume caused by the isolation of the stove 

oven, adjust the oven thermostat to the highest value in the first start-up and operate it 

unloaded for a while with its door open. 

¶ Gas taps of cooker and oven has safety valve; if the main flame goes out for any reason, 

gas flow is cut off automatically. 

¶ Do not cook on cookers with the lower oil pan removed. 

¶ Do not operate the oven with its back funnel mouldings removed or closed. 
 

STARTING -UP COOKERS (700 / 900 Series) 

¶ Turn the main gas valve to open position.  

¶ Turn the cooker gas button to pilot flame position " " by pushing it gently and ignite 

the pilot with an external flame source from the hole near the cooker burner.  

¶ After the pilot is ignited, keep the button pressed for a few seconds min. 10 to heat the 

safety thermocouple end.  

¶ Later, you can adjust it to the desired position by turning to half  " " or full flame                  

" " 

¶ If the device is operated for the first time, keep the button pressed at pilot burner flame 

position for a while before ignition to discharge the air in the gas installation. 

 

START COOKING (600 Series) 
 

Å Turn the main gas valve to the open position. 

Å Turn the cooking gas knob to the '''' fire position and push it gently to ignite it from 

the hole next to the burner with an external ignition source. 

Å You can then set the desired position to half "" or full flame " ". 

Å If this is the first time the appliance is started, hold down the knob in the pilot position 

to purge air from the gas installation. 
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TURN OFF (700 / 900 Series) 

¶ Turn the cooker gas button to pilot flame position " ", only pilot burn occurrs. Turn 

to position "0" to turn off completely 

TURN OFF (600 series) 
 

¶ To turn it off completely, turn it to the "0" position. 
 

STARTING -UP THE OVEN (Figure E) (700 / 900 Series)  

¶ Turn to the side  part (11) to see the pilot burner  

¶ Turn the oven button (13) to pilot position by pressing it gently  

¶ Push button (14) and Ignite the pilot by pushing the button (12). Keep pressed button (14) 

for a few seconds (min. 10) to heat the safety thermocouple end. 

¶ Then, you can adjust the heat by turning the button left according to the temperature 

degrees indicated on the scale of button (11) 
 

TURN OFF  

¶ Turn oven or its button to pilot position. In this position, only pilot burn occurrs. Turn to 

position "0" to turn off completely. 

¶ Push button (15) then it will be off the oven  

¶ Wait min. 2 min before  ignite the oven if turn off it by pushing button 15 
 

MAINTENANCE  

¶ Never perform maintenance without closing the main gas valve of the device. 

¶ Before it cools down completely, wipe the device with a cloth immersed in warm soapy 

water. 

¶ Do not use cleaning substances and tools that may cause scratches on device surface. 

¶ If required, use chemical cleaners. 

¶ Do not clean the device with pressurized water or vapour. 

¶ Take out lower oil trays of oven and oven grates, and clean them with warm water and 

soap daily. 

¶ If the device will not be used for a long period, coat the surfaces with a thin layer of 

Vaseline. 
 

CLEANING  

¶ Remove the top iron cast grate (1-4) 

¶ Take out top burners (2-5) 

¶ Clean with wipe clothes to top table (3) 

¶ Remove the oil tray after take out top burners and top iron cast grates,  

¶ Oil trays and iron top cast grates can washable with machine(4-6)  

¶ Check and clean the pilot burner to any dirt accumulation (7) 
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¶ Open the oven door completely, after graps with 2 hands from sides (8) and pull back to 

your side, 700-900 serie 

¶ Take out the wire shelfs (9), 700-900 serie 

¶ Pull up the side shelves to loose and pull inward to take, (3) 

¶ Clean the oven inside with wipe clothes, 

¶ Remove the bottom panel to clean oven combustion chamber and pilot had, (11) 
 

 

 

¶ Put the burner caps as seen like figure G after cleaning. The bottom cap should match 

with the pin on the venture tube during assembly. 
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Figure G 

ATTENTION:  Any part replacement that may affect safety must be carried out by the 

authorized people. During maintenance and repair, keep the main gas valve closed and keep 

away fire. Always perform leakage check after repair or part replacement; use foam or gas 

detector for this aim. In case of any dangerous condition with the device, notify to the authorized 

service. Do not allow unauthorized people to interfere in the device. 
 

DANGEROUS: Never allow leakage check to be performed with flame. 

 

Problem Cause Problem 

The ignition flame does not 

start 

1- blocked gas pipe to the 1- check and remove 

2- ignition burner 2- check and remove 

3- blocked ignition burner 3- clean with small steel brush 

4- blocked ignition nozzle 4- check and replace 

Yellow ignition flame 
1- air adjustment required 1- check and remove 

2- contaminated burner 2- check and clean with brush 

The burner does not operate 1- damaged gas shut-off valve 1- check and replace 

The ignition flame is not 

maintained 

1- contaminated thermocouple 1- check and clean with small steel brush 

2- the thermocouple does not 

indicate voltage (mV) 
2- check and remove 

3- the thermocouple is loose 3- check and remove 

4- damaged thermocouple 4- check and replace 
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Compatibility Information  

This device is designed and manufactured in accordance with the following directives and 

standards. 

marking directive, 93/68/EEC  

TS EN 203-1 / Gas Powered Cooking Appliances  ï Part 1:General Safety Appliances 

TS EN 203-2-1 Gas Fired Catering Equipments - Part 2-1: Specifications ï Open-tops  

TS EN 203-2-2 Gas Burning Devices ï Part 2-2: Special Rules ï Ovens 

¶ Limitation of Liability: All technical information contained in this manual, operating 

instructions, operation and maintenance of the device, contains the latest information on your 

device. The manufacturer accepts no responsibility for damage or injury which may result 

from failure to follow the instructions in this manual, use outside of the intended use, 

unauthorized repair, unauthorized modifications to the device, or use of spare parts not 

approved by the manufacturer. 
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E. FIGURES 

Figure A 

 

 

 

 

Figure B 
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Figure C 

 

 

 

Figure D 
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Figure E 
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F. PRODUCT DRAWINGS  

 

Product 
Width  

(W) 

Depth 

(D) 

Height 

(H) 

Gas 

Inlet  
Power 

Working Gas 

Pressure 
Weight Volume 

7178.0005 400 mm 600 mm 300 mm 1/2" 6,5 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
20 kg 0.18 mį 

7178.0010 600 mm  600 mm 300 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
31 kg 

 

 

0.25 mį 
 

7178.0400 400 mm 700 mm 900 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
58 kg 0.46 mį 

7178.0405 800 mm 700 mm 900 mm 1/2" 26 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
95 kg 

 
0.90 mį 

 

7178.0410 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 39 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
129 kg 1.22 mį 

7178.0415 800 mm 700 mm 900 mm 1/2" 32 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
143 kg 

 

0.84 mį 
 

7178.0420 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 45 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
191,5 kg 1.60 mį 

7178.0200 400 mm 700 mm 300 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
32,5 kg 

 

0.24 mį 
 

7178.0205 800 mm 700 mm 300 mm 1/2" 26 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
70,5 kg 

 

0.36 mį 
 

7178.0210 1200 mm 700 mm 300 mm 1/2" 39 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
108 kg 0.59 mį 

7178.0585 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 
32,3 

kW 

NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
129 kg 1.07 mį 

7178.0590 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 
39,5 

kW 

NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
175 kg 1.07 mį 

7178.3000 400 mm 900 mm 900 mm 1/2" 17 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
65 kg 

 
 
 
 
 

0.55 mį 

 

7178.3005 800 mm 900 mm 900 mm 1/2" 34 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
110 kg 1.05 mį 

7178.3010 1200 mm 900 mm 900 mm 1/2" 
52,5 

kW 

NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
152 kg 

 
 
 
 
 

1.52 mį 
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7178.3015 800 mm 900 mm 900 mm 1/2" 41 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
157,5 kg 

 
 
 
 
 

1.05 mį 

 

7178.3025 1200 mm 900 mm 900 mm 1/2" 
58,5 

kW 

NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
210 kg 1.52 mį 

7178.3030 1600 mm 900 mm 900 mm 1/2" 80 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
275 kg 

 
 
 
 
 

1.70 mį 

 

 

7178.0005 

7178.0010 
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7178.0400 

 

7178.0405 
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7178.0410 

 

7178.0415 
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7178.0420 

 

7178.0200 
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7178.0205 

 

 

7178.0210 
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7178.0585 

 

7178.0590 
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7178.3000 

 

7178.3005 
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7178.3010 

 

7178.3015 
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7178.3025 

 

7178.3030 
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SERIE 700 / 900 Fixation 

 

 

600 / 700-S series equipment fixation scheme 
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A. BESCHRIJVING  

Beste klanten, 

Uw gewenste COMBISTEEL-product is natuur- en technologievriendelijk. Wij danken u voor 

uw keuze. 

COMBISTEEL is vervaardigd met het begrip ''Volledige Kwaliteit'' in zijn moderne 

productiefaciliteiten. 

Belangrijke veiligheidsinformatie 

Lees deze handleiding aandachtig door en bewaar deze voor toekomstige beoordelingen. 

WAARSCHUWING: De apparaten moeten worden geµnstalleerd door een 

gekwalificeerdeonderhoudsmonteur. 

WAARSCHUWING : De apparatuur moet worden geaard. 

     Geeft aan dat er een risico bestaat op persoonlijk letsel of materi±le schade. 

             Explosie / brandgevaar. 

¶ De instructies in deze handleiding bevatten belangrijke informatie over de installatie op 

een veillige manier, het gebruik, de reiniging en het onderhoud van het apparaat. Houd de 

handleiding daarom binnen handbereik van de gebruiker en technicus. 

¶ De installatie, elektrische aansluiting en onderhoud van het apparaat moet worden 

uitgevoerd door een gekwalificeerdeonderhoudsmonteurin overeenstemming met de 

instructies van de fabrikant. 

¶  De elektrische aansluitingen van het apparaat moeten worden verstrekt volgens de tabellen 

en het elektrisch schema in deze handleiding. 

¶ De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg van het 

uitvoeren van procedures die niet in overeenstemming zijn met de instructies voor gebruik 

of met onderhoud of technische interventies uitgevoerd door onbevoegde personen. 
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B. PRODUCTEN 

 

  

CODE BESCHRIJVING  SERIE 

7178.0005 Gaskookplaat, tafelmodel, 2 branders 600 

7178.0010 Gaskookplaat, tafelmodel, 4 branders 600 

7178.0400 Gaskookplaat, model met onderkast, 2 branders 700 

7178.0405 Gaskookplaat, model met onderkast, 4 branders 700 

7178.0410 Gaskookplaat, kast zonder deur, 6 branders 700 

7178.0415 Gasfornuis op statische gasoven GN 2/1, 4 branders 700 

7178.0420 Gasfornuis op GN 2/1 statische gasoven en gesloten kast, 6 branders 700 

7178.0200 Gaskookplaat, tafelmodel, 2 branders 700-S 

7178.0205 Gaskookplaat, tafelmodel, 4 branders 700-S 

7178.0210 Gaskookplaat, tafelmodel, 6 branders 700-S 

7178.0585 Gasfornuis + massief blad, 4 branders 700 

7178.0590 Gasfornuis + massief blad, 4 branders, 1 module oven 700 

7178.3000 Gaskookplaat, kast zonder deur, 2 branders 900 

7178.3005 Gaskookplaat, kast zonder deur, 4 branders 900 

7178.3010 Gaskookplaat, kast zonder deur, 6 branders 900 

7178.3015 Gasfornuis op statische gasoven GN 2/1, 4 pitten 900 

7178.3025 Gasfornuis op GN 2/1 statische gasoven en gesloten kast, 6 pitten 900 

7178.3030 Gasfornuis op statische gasoven GN 2/1, 8 pitten 900 
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C. MONTAGE -INSTRUCTIES  

Installatie Instructies 

¶ Installatie en afstelling van het   apparaat moet worden uitgevoerd door de technische 

dienst van de erkende   servicedienst. 

¶ Plaats het apparaat op minstens 10 centimeter afstand van de zijwand of achterwand om 

overmatige temperatuurstijging te voorkomen.   

¶ Plaats het apparaat onder een gefilterde afzuigkap om alle geuren en dampen te 

verwijderen die vrijkomen tijdens het koken. 

¶ Het apparaat moet op een vlak oppervlak worden geplaatst, op de juiste manier afgesteld 

op de vier verstelbare poten. (Zie figuur A) 

¶ Verwijder de beschermende nylonlaag op het apparaat. Verwijder eventuele plakkerige 

deeltjes op het apparaat met een geschikte reiniger. 

¶ Laat nooit ontvlambaar materiaal achter rond het apparaat. 

 

Gasaansluiting 

¶ Het apparaat moet worden aangesloten in overeenstemming met de nationale en lokale 

gasnormen van het betreffende land. 

¶ De gasinlaten "G" van het apparaat worden aangegeven door een label op de behuizing 

van het apparaat. 

¶ De verbinding met de gasinstallatie moet worden gemaakt met een flexibele buis en 

kogelklep.  Bevestig de kogelkraan op een plaats uit de buurt van hitte en gemakkelijk 

toegankelijk in geval van gevaar. 

¶ Nadat de gasinlaataansluitingen zijn voltooid, controleer mogelijke gaslekken. 

¶ Voorzie het apparaat van gas en druk zoals aangegeven op het typeplaatje van het 

apparaat. Als het type gas waarop het apparaat is ingesteld niet overeenkomt met het 

geµnstalleerde type gas, volg dan de onderstaande instructies. 

 

WAARSCHUWING: Alle aanpassingen en aanpassingen aan de gasinstallatie en 

apparaataansluiting moeten worden uitgevoerd door bevoegde personen.  

 

AANPASSING AAN VERSCHILLENDE GAS TYPES  

¶ Als het apparaat op de gasinstallatie is aangesloten, sluit dan de hoofdgasinlaatklep.  

¶ Installatie van de branderuitlaat (Figuur B) 

a. Til het grillrooster (1), het bovenste deksel van het fornuis (2) en de oliekamer (3) op  

b.Vervang het mondstuk (5) met een mondstuk dat geschikt is voor het type gas.  

c.Pas de vlam van de waakvlam aan door de bout (4) te draaien. 

¶   Vervanging van de ovenopeningen   (Zie figuur C, D)  

a.Verwijder de onderste metalen   plaat (6) van de ovendeur door de bouten (7) te 

verwijderen. (Zie figuur C) 

b.Vervang het mondstuk (8) door een   mondstuk dat geschikt is voor het type gas. (Zie 

figuur D) 

c.Vervang de pilotvlamopening (9) van de oven met een geschikt gastype. (Zie figuur D) 
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Figuur F 

 

D. INSTRUCTIES VAN DE BEDIENER EN 

AANDACHTSPUNTEN  

¶ Om de slechte geur en rook uit de   oven te verwijderen, Stel de oventhermostaat in op 

het   hoogste niveau bij de eerste start en bedien de deur open en leeg. 

¶ De gaspluggen van het fornuis en   de oven hebben hun eigen veiligheidskleppen. Als de 

hoofdbrand om welke reden   dan ook wordt onderbroken, wordt de gasstroom 

automatisch afgesloten. 

¶ Niet koken op de ketels waarvan   de onderste oliepan is verwijderd. 

¶ Gebruik de oven niet wanneer de achterste straalpijpstroken niet beschikbaar of gesloten 

zijn. 
 

STARTEN KOKEN (700 Serie) 

¶ Draai de hoofdgasklep naar de   open positie.  

¶ Zet de kookgasknop in de " " vuurpositie   en duw het zachtjes aan om het vanuit 

het gat naast de brander te ontsteken   met een externe stekingsbron.  

¶ Nadat de waakvlam is gaan branden, houdt u de knop minimaal 10 seconden ingedrukt 

om het uiteinde van het veiligheidsthermokoppel op te warmen.  

¶ U kunt dan de gewenste positie instellen op de halve "" of volledige vlam " ". 

¶ Als dit de eerste keer is dat het apparaat wordt gestart, houdt u de knop in de positie van 

de waakvlam ingedrukt om lucht uit de gasinstallatie te verwijderen. 
 

STARTEN KOKEN (600 Serie) 

¶ Draai de hoofdgasklep naar de   open positie.  

¶ Zet de kookgasknop in de " "  vuurpositie   en duw het zachtjes aan om het vanuit 

het gat naast de brander te ontsteken   met een externe stekingsbron.  

¶ U kunt dan de gewenste positie instellen op de halve "" of volledige vlam " ". 

¶ Als dit de eerste keer is dat het apparaat wordt gestart, houdt u de knop in de positie van 

de waakvlam ingedrukt om lucht uit de gasinstallatie te verwijderen. 
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SLUITING (700 Serie) 

¶ Draai de knop van het fornuis naar de pilootstand " " , alleen de positie van de piloot 

zal   optreden.  Om het volledig uit te schakelen, draait u het naar de "0" positie. 
 

SLUITING (600 serie)  

¶ Om het volledig uit te schakelen, draait u het naar de "0" positie. 

SLUITEN  

¶ Draai de oven of knop naar de pilootstand. In deze positie vindt alleen waakvlam plaats. 

Om het volledig uit te schakelen, draait u het naar de "0" positie. 

¶ Druk op de knop (15) om de oven uit te schakelen.  

¶ Wacht minimaal 2 minuten voordat u de oven verwarmt zonder op de knop (15) te 

drukken. 
 

ONDERHOUD 

¶ Gebruik het apparaat nooit zonder de hoofdgasklep te sluiten. 

¶ Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het afveegt met een doek gedrenkt in warm 

zeepsop. 

¶ Gebruik geen schoonmaakmiddelen die krassen op het oppervlak van het apparaat kunnen 

veroorzaken. 

¶ Gebruik indien nodig chemische reinigingsmiddelen. 

¶ Maak het apparaat niet schoon met water of stoom. 

¶ Verwijder de volgende oliekamers uit de oven en grill en reinig elke dag met warm water 

en zeep 

¶ Als het apparaat gedurende een lange periode niet wordt gebruikt, bedek dan de 

oppervlakken met een dun laagje vaseline. 
 

SCHOONMAAK  

¶ Verwijder het bovenste gietijzeren rooster (1-4) 

¶ Verwijder de bovenste branders (2-5) 

¶ Reinig met veegdoeken tot boventafel (3) 

¶ Verwijder de oliebak na het verwijderen van de bovenste branders en de bovenste 

gietijzeren roosters, 

¶ Oliebakken en gietijzeren roosters kunnen in de machine worden gewassen (4-6) 

¶ Controleer en reinig de waakvlambrander op eventuele vuilophoping (7) 
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¶ Open de ovendeur volledig, pak daarna met 2 handen de zijkanten vast (8) en trek deze 

naar uw zijde terug, 700-900 serie 

¶ Verwijder de roosters (9), 700-900 serie 

¶ Trek de zijplanken omhoog om ze los te maken en trek ze naar binnen om ze vast te 

pakken, (3) 

¶ Maak de oven van binnen schoon met vochtige kleding, 

¶ Verwijder het bodempaneel om de verbrandingskamer en de waakvlam van de oven 

schoon te maken, (11) 

 

¶ Plaats na het schoonmaken de branderdoppen zoals te zien is in figuur G. De 

bodemdop moet tijdens de montage overeenkomen met de pen op de venture-buis. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                            

Figuur F 
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WAARSCHUWING:  Elke vervanging van onderdelen die de veiligheid kan 

beµnvloeden, moet door de bevoegde personen worden uitgevoerd. Houd tijdens 

onderhoud en reparatie de hoofdgasklep gesloten en uit de buurt van vuur. Voer na elke 

reparatie of vervanging een lektest uit met een schuim- of gasdetector. In geval van een 

gevaarlijke situatie met het apparaat, informeer de bevoegde service. Laat een 

onbevoegde persoon niet ingrijpen op de apparaten. 
 

GEVAARLIJK:  Laat de lekcontrole nooit met vuur uitvoeren. 

 

 

Informatie over compatibiliteit  

Dit apparaat is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met de volgende richtlijnen 

en normen. 

markeringsrichtlijn, 93/68 / EEG   

TS EN 203-1 / Op gas gestookte kooktoestellen ïDeel 1: Algemene 

veiligheidsvoorzieningen 

TS EN 203-2-1 Verbrandingsapparatuur voor gasverbranding- Deel 2-1: - Specificaties- 

Open-tops  

TS EN 203-2-2 Gasverbrandingsapparatuur- Deel 2-2: - Speciale regels- Ovens 

¶ Aansprakelijkheidsbeperking: Alle technische informatie, bedieningsinstructies en 

bedienings- en onderhoudsinformatie in deze handleiding bevatten de meest actuele 

informatie over uw apparaat. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of 

letsel veroorzaakt door het niet volgen van de instructies in deze handleiding, gebruik van 

het apparaat voor het beoogde doel, ongeoorloofde reparatie of aanpassing of gebruik van 

reserveonderdelen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant. 
 

 

Probleem Waarvoor Probleem 

Nachtlampje brandt niet 

1- verstopte gasleiding 1- controleren en wissen 

2- nachtlichtje 2- controleren en wissen 

3- nachtlicht geblokkeerd 3- reinig met een kleine staalborstel 

4- verstopte ontstekingssproeier 4- controleren en vervangen 

Geel nachtlampje 
1- luchtafstelling vereist 1- controleren en wissen 

2- vuile brander 2- controleren en schoonborstelen 

De brander werkt niet 1- beschadigde gasafsluitklep 1- controleren en vervangen 

De waakvlam wordt niet 

onderhouden 

1- vervuild thermokoppel 
1- controleren en reinigen met een kleine 

staalborstel 

2- thermokoppel geeft geen 

spanning aan (mV) 
2- controleren en wissen 

3- het thermokoppel zit los 3- controleren en wissen 

4- beschadigd thermokoppel 4- controleren en vervangen 
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E. FIGUUR  

Figuur A  

 

 

 

Figuur B  
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Figuur C  

 

 

Figuur D  
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Figuur E 
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F.  PRODUCTTEKENINGEN  

 

Product 
Diepte  

(W) 

Breedte  

(D) 

Hoogte 

(H) 

Gas 

Inlaat  
Vermogen 

Werkende 

Gasdruk 
Gewicht Volume 

7178.0005 400 mm 600 mm 300 mm 1/2" 6,5 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
20 kg 0.18 mį 

7178.0010 600 mm  600 mm 300 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
31 kg 

 

 

0.25 mį 
 

7178.0400 400 mm 700 mm 900 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
58 kg 0.46 mį 

7178.0405 800 mm 700 mm 900 mm 1/2" 26 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
95 kg 

 
0.90 mį 

 

7178.0410 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 39 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
129 kg 1.22 mį 

7178.0415 800 mm 700 mm 900 mm 1/2" 32 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
143 kg 

 

0.84 mį 
 

7178.0420 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 45 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
191,5 

kg 
1.60 mį 

7178.0200 400 mm 700 mm 300 mm 1/2" 13 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
32,5 kg 

 

0.24 mį 
 

7178.0205 800 mm 700 mm 300 mm 1/2" 26 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
70,5 kg 

 

0.36 mį 
 

7178.0210 1200 mm 700 mm 300 mm 1/2" 39 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
108 kg 0.59 mį 

7178.0585 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 32,3 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
129 kg 1.07 mį 

7178.0590 1200 mm 700 mm 900 mm 1/2" 39,5 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
175 kg 1.07 mį 

7178.3000 400 mm 900 mm 900 mm 1/2" 17 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
65 kg 

 
 
 
 
 

0.55 mį 

 

7178.3005 800 mm 900 mm 900 mm 1/2" 34 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
110 kg 1.05 mį 

7178.3010 1200 mm 900 mm 900 mm 1/2" 52,5 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
152 kg 

 
 
 
 
 

1.52 mį 
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7178.3015 800 mm 900 mm 900 mm 1/2" 41 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
157,5 

kg 

 
 
 
 
 

1.05 mį 

 

7178.3025 1200 mm 900 mm 900 mm 1/2" 58,5 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
210 kg 1.52 mį 

7178.3030 1600 mm 900 mm 900 mm 1/2" 80 kW 
NG-G20-20mBar 

LPG-G30-30mBar 
275 kg 

 
 
 
 
 

1.70 mį 

 
 

7178.0005 

 

7178.0010 
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7178.0400 

 

7178.0405 
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7178.0410 

 

7178.0415 
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7178.0420 

 

7178.0200 
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7178.0205 

 

7178.0210 
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7178.0585 

 

7178.0590 
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7178.3000 

 

7178.0305 
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7178.3010 

 

7178.3015 
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7178.3025 

 

7178.3030 

 

 


